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Universitatea de Medicină şi Farmacie “Carol Davila” Bucureşti 

Comisia pentru asigurarea calităţii 

 

FIŞA DISCIPLINEI 

 

1. Date despre program 

1.1. UNIVERSITATEA DE MEDICINĂ ŞI FARMACIE “CAROL DAVILA” 

1.2.  
FACULTATEA DE MEDICINĂ / DEPARTAMENTUL  PRECLINIC 3 - ȘTIINȚE 

COMPLEMENTARE 
1.3. DISCIPLINA:  LIMBI MODERNE 
1.4.  DOMENIUL DE STUDII: SĂNĂTATE – Reglementat sectorial în cadrul Uniunii Europene 
1.5. CICLUL DE STUDII: LICENȚĂ 
1.6. PROGRAMUL DE STUDII: FARMACIE 

 

2. Date despre disciplină 

  

2.1. Denumirea disciplinei LIMBA MODERNĂ – ENGLEZĂ - SPECIALIZAREA FARMACIE 
2.2 Locația disciplinei: Facultatea de Medicină 
2.3 Titularul activităților de curs -  
2.4 Titularul activităților de seminar: Ș.L. dr. Cristina Veronica Andreescu, Ș.L. dr. Liliana Florina 

Andronache 
2.5 Anul de 

studiu  

I 2.5. Semestrul  1, 2  2.6. Tipul de 

evaluare  

Examen 

scris 

2.7.Regimul 

disciplinei 

Obligatoriu 

 

3. Timpul total estimat (ore/semestru de activitate didactică) 

Nr ore pe 

săptămână 

2 din care: curs - seminar/ laborator 2 

Total ore din planul 

de învățământ 

56 (2x28)  Din care: curs - seminar/ laborator 56 

Distribuția fondului 

de timp 

    ore 

Studiu după manual, suport de curs, bibliografie și notițe DA 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate și pe 

teren 

DA 

Pregătire seminarii / laboratoare, teme, referate, portofolii și eseuri DA 
Tutoriat - 
Examinări DA 
Alte activități - 
Total ore de studiu individual  - 
Total ore pe semestru  28 
Numărul de credite  2 credite 2 

 

4. Precondiții (acolo unde este cazul) 

4.1.  de curriculum Nu e cazul 
4.2. de competențe Cunoștințe de nivel mediu-avansat de limba 

engleză (studii gimnaziale și liceale) 

 

5. Condiții (acolo unde este cazul) 

5.1.  de desfășurare a cursului Nu e cazul 
5.2. de desfășurare a seminarului / laboratorului Suport de seminar/ Dicționar englez-român/român-

englez; Dicționar medical englez-român; Dicționar 

medical englez-englez 

Bibliografie obligatorie şi suplimentară 
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6. Competențe specifice acumulate 

Competențe profesionale 

(exprimate prin cunoștințe și 

abilități) 

 Abilitatea de a comunica în mod coerent și adecvat în diverse 

situații socio-profesionale 

 Abilitatea de a întreține o conversație coerentă (formală sau 

informală) pe teme generale sau profesionale  

 Capacitatea de a înțelege texte medicale și farmaceutice 

 Capacitatea de a evalua comunicări scrise sau orale din punct de 

vedere al registrului lexical, cu identificarea și adecvarea 

comunicării personale 
Competențe transversale (de 

rol, de dezvoltare profesională, 

personale) 

 Abilitatea de a consulta materiale bibliografice din surse 

internaționale 

 Abilitatea de a lua notițe corecte din punct de vedere lingvistic şi 

al conținutului științific 

 

7. Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competenţelor specifice acumulate) 

 

7.1. Obiectivul general Însuşirea şi dezvoltarea elementelor lexico-gramaticale de bază necesare 

exprimării în limba engleză medicală pentru specialitatea farmacie. 

Crearea obişnuinţei de exprimare cursivă şi corectă în limba engleză. 

Facilitarea accesului la materiale de specialitate şi a participării la 

manifestări ştiinţifice naţionale şi internaţionale. 
7.2. Obiective specifice 1. Însușirea vocabularului relevant în domeniul farmaceutic  

2. Înțelegerea textelor generale și de specialitate  

3. Comunicarea în situații profesionale și sociale variate 

4. Redactarea de texte cu caracter general sau profesional  

 

8. Conținutul 
8.1. Curs Metode de predare Observații 
….   

…..   

Bibliografie 

 

8.2. Seminar / laborator Metode de predare Observații 
Anul I – semestrul I 

 

Metode frontale (prelegere, 

traducere, învățarea prin 

descoperire dirijată şi luarea de 

notițe) combinate cu activitățile 

individuale şi de grup adecvate 

fiecărei teme. 

 

1. Sistemul de învăţământ (6h) 

1.1 Învăţământul preuniversitar şi 

universitar din România;  

1.2 Învăţământul medical 

1.3 Învățământul medico-

farmaceutic 

- Lexic: familia lexicală, sinonime, 

antonime; traducere 

  

2. Introducere în terminologia 

medicală (10h) 

2.1 Concepte de terminologie 

medicală; Sufixe; Prefixe; 

Procedee de formare a cuvintelor;  

2.2 Rădăcini. Alternanțe fonetice 
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ale rădăcinilor.  

2.3 Rădăcini referitoare la boli.  

Sufixe şi prefixe referitoare la boli. 

2.4 Termeni medicali de origine 

latină şi greacă 

2.5 Fixarea și actualizarea 

noțiunilor de gramatică.  

- Lexic: familia lexicală, sinonime, 

antonime; traducere 

3. Tipuri de farmacii. Momente 

importante în istoria farmaciei 

(12h) 
3.1 Farmacia de spital şi farmacia 

comunitară 

3.2 Istoria farmaciei 

3.3 Personalităţi ale farmaceuticii 

româneşti 

3.4 Rolul farmacistului  

- Lexic: familia lexicală, sinonime, 

antonime; traducere 

  

Anul I – semestrul II 
4. Noțiuni generale de chimie (4h) 

4.1 Elemente chimice 

4.2 Legăturile chimice 

4.3 Modele de teste internaționale 

- Lexic: familia lexicală, sinonime, 

antonime; traducere 

  

5. Noțiuni generale de botanică 

(10h) 

5.1Începuturile botanicii 

5.2 Frunza – funcție și structură 

5.3 Reproducerea la plante 

5.4 Fotosinteza 

  

6. Medicamentele și reacțiile 

adverse (14h) 

6.1 Clasificarea medicamentelor 

6.2 Tratamente medicamentoase 

6.3 Modul de administrare a 

medicamentelor 

6.4 Reacții adverse ale 

medicamentelor 

6.5 Medicamente pe bază de 

plante 

- Lexic: familia lexicală, sinonime, 

antonime; traducere 

  

Bibliografie 
Cohen, B.J., DePetris A., Medical Terminology: An Illustrated Guide, J.B. Lippincott Williams & Wilkins, 

7th edition, 2013 

Drug finder, Prescriber information, Springhouse Corporation, 1994  

Lisowski F. P., Oxnard, C. E., Anatomical parts and their derivations, World Scientific Publishing, 

Singapore, 2007  

Marieb., E.N., Essentials of Human Anatomy and Physiology, 10th edition, A. W. Longman, 2011 

O'Brien, T., Nucleus – Medicine, Longman, 1993  

Roitt’s Essential Immunology, 13th edition, Wiley-Blackwell, 2017 

Solate, J.T, Dictionary of Pharmaceutical dosage forms, 1st edition, CRC Press, November 12, 2020 

Soltesz Steiner, S., Quick Medical Terminology, 5th edition, John Wiley & Sons Inc., 2011 

Tiersky, E., Tiersky M., The Language of Medicine in English, Prentice Hall Regents, New Jersey,1992 



 4 

Vince M., Advanced Language Practice, 3rd edition, Heinemann, 2010 

Dorland's Illustrated Medical Dictionary, 32nd edition,. Elsevier Saunders, 2011 

Merriam-Webster’s Medical Dictionary, 1st edition, Merriam-Webster, Incorporated Springfield, 

Massachusetts, USA, 2016 

Mosby's Medical Dictionary, 9th edition, Mosby, 2012  

Stedman's Medical Dictionary, 28th edition, Lippincott Williams & Wilkins, 2013 

 

9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor 

comunităţii epistemice, asociaţiilor profesionale şi angajatorilor reprezentativi 

din domeniul aferent programului 
Conținuturile abordate urmăresc familiarizarea și însușirea vocabularului medico-farmaceutic, 

facilitarea accesului la resurse bibliografice internaționale, precum și dezvoltarea capacității de 

exprimare scrise și orale în limbaj farmaceutic. 

 

10. Evaluarea 

Tip de activitate Criterii de evaluare Metode de evaluare Pondere din nota finală 
Curs    

   

Seminar / laborator - îndeplinirea cerinței  

- capacitatea de 

exprimare în scris 

printr-un discurs 

complex din punct de 

vedere lexico-

gramatical, folosind un 

stil adecvat limbajului 

științific 

 

 

Examen scris:  

Notă: Efectuarea 

temelor aferente 

seminariilor și predarea 

acestora până la 

termenul limită – 

precondiție de 

participare la examenul 

scris 

- Exerciții cu răspuns 

multiplu 

- Exerciții cu răspuns 

deschis  

-Exerciții de 

identificare şi corectare 

a greșelilor 

- Înțelegerea unui text 

farmaceutic 

100.00% 

   

Standard minim de performanță 
Efectuarea a 80% din totalul de teme aferent seminariilor. Nota 5,00 reprezintă nota minimă de trecere 

 

 
Data completării: 

 

 

Semnătura titularului de curs Semnătura titularului de 

seminar 
 

 

 

 

 

Data avizării în Consiliul 

Departamentului: 

 

 

Semnătura directorului de departament 
 

 

 


